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Язык как показатель развития общества является индикатором взаимоотношений его носителей. Это хорошо видно на примере соционимов – названий социальных групп. Особые обозначения людей, объединенных по тому или иному социальному признаку, использовались в разное время не только как социальные определители, но и показатели отношения к той или иной социальной группе. Например, “аристократ”, “интеллигент”, “новый русский”, “бомж”.
Современная языковая ситуация характеризуется появлением новых жанров виртуального общения (блоги, форумы, чаты, интернет-комментарии, интернет-отзывы, сообщения в мессенджерах). Это позволяет говорить об электронной непрофессиональной письменной речи как самостоятельном модусе существования русского языка[footnoteRef:1]. Именно здесь зарождаются новые тенденции употребления языковых единиц, проявляется языковое творчество носителей русского языка не элитарного типа речевой культуры, формируется узус.  [1:  Загоровская, О.В. Естественная (непрофессиональная) письменная речь как модус существования современного русского языка и "зеркало" идиолекта его носителя // Известия Воронежского государственного педагогического университета. 2019. №2 (283). С. 202-206. ] 

Целью нашего исследования является выделение и описание особого типа лексических единиц, для именования которого пока не существует единообразного научного термина. Есть вариант “коллективное прозвище”, понимаемое то расширенно – “коллективные прозвища… – это обобщенные обозначения лиц разных народностей, жителей отдельных местностей и представителей отдельных профессий”[footnoteRef:2], то узко, локально – “коллективные прозвища, под которыми понимаются неоттопонимические характеризующие именования жителей какого-либо населенного пункта или региона, представляют собой оригинальную и чрезвычайно интересную, но вместе с тем малоизученную и даже недостаточно описанную область ономастики”[footnoteRef:3]. На наш взгляд, есть смысл предложить новый термин – социофолизм (от от лат. societas – общество и греч. φαῦλος – дурной, ничтожный) – слово или словосочетание, обозначающее человека как представителя определенной социальной группы или саму группу и имеющее отрицательную коннотацию. Приведем примеры подобных номинаций. [2:  Вальтер Х., Мокиенко В.М. Русские прозвища как объект лексикографии// Вопросы ономастики. 2005. № 2. С .58-59.]  [3:  Воронцова Ю.Б. Коллективные прозвища в говорах Русского Севера: автореф. дис. ... канд. филол. наук. Екатеринбург, 2002. с. 3.] 

Понаехавшие – не коренные жители крупных городов, приехавшие из деревень или других государств (в основном – бывших союзных республик) преимущественно на заработки, иногда учебу. Купить квартиру в Москве – фантастика. Понаехавшие плюнули на эту идею и поднялись над материальными ценностями. Все живут на съемных квартирах. Часто даже не на своих. [НКРЯ].
Это обозначение пришло на смену существовавшему когда-то слову лимита – рабочие из провинций, которые получали временную прописку по лимиту, выделявшемуся предприятиям. Уже исчезла такая форма привлечения рабочей силы в промышленность, а негативное отношение к таким людям осталось и нашло еще одно новое выражение – гастарбайтеры (нем. Gast –гость и Arbeiter – рабочий) – приезжие рабочие из бывших республик Советского Союза, главным образом из Средней Азии, а также Украины и Молдовы. Мне сестра рассказывала: едет как-то в метро, и там к девушке начал приставать парень славянской внешности. Так вот, все мужики вокруг постарались расступиться, кто-то вышел из вагона, кто просто в другой конец ушел. И за нее заступился только таджикский гастарбайтер! [НКРЯ].
Синонимом тупости, ограниченности интересов и беспричинной агрессивности выступают социофолизмы быдло и гопота. Первое заимствовано из польского языка, в котором имеет значение “крупный рогатый скот”. Оно уже получило лексикографическую фиксацию[footnoteRef:4]. Слово достаточно прочно закрепилось в системе русского языка, о чем свидетельствуют производные быдлота, быдлить, быдлючий, быдляческий, быдлятский, быдлан, быдляк, быдломасса, быдлячество, совбыдло, быдлоган, быдлость. Второе – гопота – является собирательным обозначением гопников – бродяг, хулиганов, людей с низким социальным статусом. В выступлениях оппозиционеров это слово стало использоваться в сочетании ликующая гопота для обозначения участников различных молодёжных массовых организаций, поддерживающих политический курс властей. [4:  Большой толковый словарь русского языка. Гл. ред. С. А. Кузнецов. 1-е издание: СПб.: Норинт, 1998. С. 107.] 

Еще одним социофолизмом, имеющим политическую подоплеку, можно считать совок. Согласно Большому толковому словарю: “СОВОК, -а; м. Презрит. 1. [с прописной буквы] О Советском Союзе, Советской власти. Жить в Совке. 2. О том, у кого сильны привычки и навыки, сложившиеся в условиях господства коммунистической идеологии. // собир. О гражданах Советского Союза. <Совковский, -ая, -ое. Совковость, -и; ж. Совковый (см. 2.С.)”[footnoteRef:5]. Таким образом, это пейоративное название и государства, и идеологии, и времени, и человека. Хотя сейчас смысл слова “совок” менее резкий и негативный, потому что молодое поколение уже не застало ту эпоху и не имеет возможности оценить ее достоинства и недостатки. Сегодня появились куда более экспрессивные слова типа ватника или рашиста. [5:  Большой толковый словарь русского языка. Гл. ред. С. А. Кузнецов. 1-е издание: СПб.: Норинт, 1998. С. 1227.] 

Ватник, вата (он же ура-патриот) – негативно настроенный по отношению к Западу, любящий власть радикальный патриот. Это обозначение употребляют активно употребляют украинские националисты, либеральная российская оппозиция и люди, критически настроенные по отношению к русским и России. В словарях пока еще отражено только первое значение этого слова – стеганая куртка или безрукавка на вате, используемая в качестве солдатской, рабочей и тюремной формы одежды. Противники ватников также имеют свои обозначения, одно из которых – либерасты. Либера́ст (образовано путём соединения слов “либерал” и “педераст”) – неолибералы, а также государственные деятели, с чьими именами в России связывают события 90-х гг. XX века. Используя по отношению к ним этот термин, иногда подчёркивают, что либераст – это разновидность либерала, действующая вопреки интересам своей страны. В современной России этот ругательный термин стал распространяться вообще на всех сторонников западных ценностей и личных и гражданских свобод.
Разрешите представиться, я – толераст. Или либераст – кому что привычнее. Так меня называют на форумах и в комментариях некоторые читатели. Отчасти они правы – я действительно считаю, что человек имеет право делать и говорить все, что ему захочется, если это не наносит вреда другим людям [НКРЯ].
В данном примере находим еще один социофолизм – толераст, контаминированное образование от слов “толерантный” и “педераст”. В интернет-сообществах толерастом называют человека, терпимо относяшегося ко всему и всем и легко меняющего свое мнение.
В отличие от пейоративов типа гад, тварь, мразь и т.п., в значениях интересующих нас слов негативная оценка людей обусловлена их принадлежностью к определенной социальной группе. 
Демшиза - окказиональное образование, построенное путем сложения усеченных основ (демократия + шизофрения = демшиза), созданное с целью оскорбить, унизить адресата, представив его политические взгляды как психическую болезнь. Демшизоид – человек, имеющий такие взгляды. В поле ненависти к политическим взглядам имеются также такие социофолизмы, как этастранец (о том, кто пренебрежительно называют Россию “этой страной”), креакл (креативный класс) – обозначение либерального интеллигента, грантоед – уничижительное, наименование представителей либеральной общественности, регулярно получающих гранты от западных фондов, поравалитик - слово, которое чаще всего употребляется в отношении людей, чья жизненная философия основывается на уничижении страны, в которой они живут, и призывам ее покинуть (“пора валить”), путиноид – сторонник политики президента В.В. Путина, крымнашист (крымнашевец) – сторонник политики присоединения Крыма к России.
Можно сказать, что приведенные примеры показывают особую напряженность в обществе, расколотом на “своих” и “чужих” по политическим взглядам. 
Другое “поле ненависти” связано с межличностными отношениями. Примеры показывают наличие в обществе неприятия по гендерному, возрастному и материальному признакам.
Сначала о гендере. Так, в качестве пренебрежительных и оскорбительных наименований женщин можно выделить следующие.
Курица – представительница женского пола со слабо развитым логическим мышлением (“куриными мозгами”). Курица характеризуется стремлением высказаться по делу и не по делу вне зависимости от степени осведомленности в вопросе, безапелляционностью собственных заявлений, переходом на кудахтанье в случае отсутствия аргументов. Но есть особый тип куриц-блондинок, это которые думают, что они все знают (в виду собственного опыта как у предыдущих кур), но каждый раз старательно делают профессиональный вид ) [из интернета].
Овуляшка (овуляшечка, овуляха, овул, овуляшобаба) – женщина, у которой имеется навязчивая идея забеременеть и родить ребенка. Основной смысл всего вышенаписанного сводится к тому, что овуляшка – это такая позерка от высокого материнского чувства. В сообществах бездетных его члены бросали ссылки на опрос и молили: «Голосуйте, иначе нам совсем не будет жизни от этих „овуляшек“ и их приплода» [НКРЯ]. Антиподом овуляшек являются чайлд-фри (англ. Сhild-Free – свободные от детей) – женщины, сознательно не желающие иметь детей.
Беременяшка (беременяшечка, беременяха) – беременная женщина. Автор, вы употребили жуткое для вуманских теток слово "беременяшки". Тут у всех на него аллергия, и вас закидают тапками. Здесь вообще все умные, адекватные, с успешной карьерой и счастливой семьей, на которой они не зациклены. В отличие от вас [из интернета].
Яжемать – женщина, имеющая ребёнка и считающая, что этот факт ставит её выше остальных и даёт ей неограниченные привилегии. Я же мать!!! Это её красный флаг по жизни, с которым она идёт по головам, не оглядываясь назад. Я родила и полностью посвятила себя ребёнку (или детям – количество не имеет значения), поэтому достойна самых высоких похвал и привилегий. [из интернета]. Всё было нормально, пока в вагон не вошла какая-то яжемать и не устроила скандал, требуя уступить ей место. В комменты набежали яжематери и превратили обсуждение в срач [пример из Викисловаря].
Примеры употребления этих слов показывают, что, несмотря на наличие уменьшительно-ласкательной формы, эти наименования женщин вызывают много отрицательных эмоций у людей, не относящихся к этой социальной группе. Презрение к женщине-матери, выраженное вербально, на просторах интернета стало модной тенденцией. Общее падение культурных и нравственных ценностей на фоне экономической нестабильности основной массы населения можно считать одной из экстралингвистических причин сложившейся ситуации.
Пейоративные наименования встречаются и для обозначения мужчин.
Оладух – вялый, апатичный, нерешительный мужчина. Оладуха характеризует желание красивой беззаботной жизни, хлеба и зрелищ, и яростное нежелание шибко напрягаться [https://myslang.ru/slovo/oladuh].
И наконец, еще один социофолизм, связанный с религией.
Православнутые (православый +е*нутый) – фанатики и догматики православной религии, теряющие адекватность на этой почве; обычно имеющие поверхностные знания по богословским, историческим и другим связанным с религией вопросам. Задолбали православнутые. Не путать с православными: они ищут Бога, а православнутые – дьявола. Если первые пытаются спастись сами, то последние начинают спасать окружающих, причём им по барабану, хотят этого «спасения» окружающие или нет [из интернета].
Безусловно, примеров экспрессивных номинаций по социальному признаку гораздо больше, но даже этот ограниченный материал позволяет сделать следующие предварительные выводы:
1) Социальная ненависть – глобальная проблема, изучение которой является междисциплинарным. Проанализированный материал может быть интересен не только лингвистам, но и социологам, политологам, журналистам. 
2) Если “мишенями” социофолизмов выступают представители “чуждых” социальных групп, то подобные наименования свидетельствуют о расслоении общества и неблагополучной обстановке, при которой осуждаются, высмеиваются, презираются и отрицаются традиционные ценности (семья, дети, уважение к оппонентам). 
3) Социофолизмы реализуют не столько дифференцирующую, сколько характеризующую функцию.
4) Дальнейшее изучение подобных номинаций может найти применение в лингвистической экспертизе текстов.
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